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A T T E N T I O N
VEUILLEZ LIRE ET CONCERVER CES INSTRUCTIONS. LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE COMMENCER À ASSEMBLER, INSTALLER, FAIRE FONCTIONNER OU ENTRETENIR
L’APPAREIL DÉCRIT. PROTÉGEZ-VOUS ET LES AUTRES EN OBSERVANT TOUTES LES INFORMATIONS DE SÉCURITÉ. NÉGLIGER D’APPLIQUER CES INSTRUCTIONS PEUT RÉSULTER
EN DES BLESSURES CORPORELLES ET/OU EN DES DOMMAGES MATÉRIELS, CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCES ULTÉRIEURES. AUSSI, LES PERSONNES QUI
SONT RESPONSABLE POUR L’INSTALLATION ET LA MAINTENANCE DES TAMIS DOIVENT TOUJOURS SE MÉFIER DES FUITES DE LIQUIDE ET SE PROTÉGER EN CONSÉQUENCE.
LES TAMIS QUI SONT ENLEVÉS POUR LE SERVICE DOIVENT ÊTRE MANIPULÉS EN TENANT COMPTE DE LA PRÉSENCE DE LIQUIDE DANS LE SYSTÈME.

1.1. S'assurer d'avoir une bonne mise à terre, et installer le fusible à fuite pour prévenir les utilisateurs de se faire électrocuter.

1.2. S'assurer que le voltage de la source d'alimentation est identique à celui de l'étiquette de la pompe. 
Ne pas brancher à un voltage et/ou phase différent celle de l'étiquette.

1.3. Ne pas utiliser à l'air libre sans eau, cela pourrait endommager la pompe.
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1. É T A P E S P R É - O P É R A T O I R E

2.1. Lorsque la pompe arrête subitement (par la fonction de protection du moteur) :
La fonction de protection du moteur est intégrée et est faite en sorte qu'elle arrête automatiquement le circuit, pour
prévenir une surchauffe du moteur, lorsque celui-ci est surchargé due à une obstruction de particules externes, ou lorsqu'il
est branché dans la mauvaise source d'alimentation (voltage, fréquence, etc.). La fonction de protection s'arrête toujours
automatiquement en quelques secondes, si une anomalie survient. Si la pompe arrête subitement, vérifier les tuyaux, la
pompe, les connections du câble à la source d'alimentation, etc. Vous pouvez ensuite repartir la pompe après avoir réglé
le problème.

2.2. S'il vous plait, consulter votre vendeur local ou la compagnie où vous avez fait l'achat de votre pompe si vous êtes
incapable de résoudre le problème encourru. Il est déconseillé de faire assembler ou désassembler la pompe par du 
personnel non-autorisé, car ceci pourrait entraîner des conséquences néfastes pour la pompe ou le moteur.

2. E N T R E T I E N L O R S
D E L ’ O P É R A T I O N

VOUS N'ÊTES PAS OBLIGER D'ENTRETENIR DÉSOBLIGÉMENT LA POMPE APRÈS SES OPÉRATIONS, MAIS TOUTEFOIS, VOUS DEVEZ
PRENDRE CONSCIENCE DES POINTS SUIVANTS:

3.1. Si des températures très froides sont prévues, enlever la pompe et la mettre dans un endroit sec.

3.2. Si la pompe est laissée sans fonctionner durant une longue période de temps, la rouille et autres particules pourraient
s'accumuler dans la pompe, ce qui entraînera inévitablement une réduction de la durée de vie de la pompe.

3. E N T R E T I E N A P R È S
L ’ O P É R A T I O N





















Instructions pour Interrupteur à Pression Type SNS et HNS

NOTE: BIEN LIRE LES INTRUCTIONS AVANT L'INSTALLATION. NE PAS SUIVRE CES INSTRUCTIONS RÉSULTERAIT EN DES BLESSURES SÉVÈRES OU DES BRIS

IRRÉPARABLES. CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCES FUTURES.

Attention
Ne pas ouvrir le couverlce lorsque en fonction afin d'éviter les choc électriques
S'assurer que l'interrupteur soit positionné à '' Off '' avant de toucher au filage.
Garder les circuits électriques au sec, à l'abris de l'humidité, afin d'éviter les court-ciruits
Utiliser les visses fournies avec les instruction pour l'installation. En cas de perte, utiliser une visse d'une longueur de moins de
5 mm. Une visse plus longue pourrait toucher des conexions et causer un court-circuit ou un malfonctionnement.

Montage
Une fixation standard est fournie. Le contrôle peut être monté au mur ou sur un panneau de montage par les 4 orifices de
montage à l'arrière de la boîte. Pour éviter les malfonctionnement:

Ne pas déplacer de pièces ou de visse autre que les visses d'ajustement et de terminaux
Ne pas échapper l'unité
Ne pas peinturer l'unité
S'assurer qu'il n'y ait pas de poussière ou de particules étrangères dans la tuyauterie avant la connexion.
Utiliser deux clés pour le montage du couvercle du soufflet afin d'éviter les distorsions et déformations.

Pour assurer le bon fonctionnement de l’unité, l’installation doit se faire dans les conditions suivantes:

Installer dans un endroit où les vibrations n'excèdent pas 9.8m/s2.
La température ambiante doit se situer entre -20oC et 70oC et le fluide doit se situer entre -20oC et 120oC
Utiliser des fluides qui ne corroderont pas le couvercle du soufflet (alliage de cuivre) EN CAS D'UTILISATION AVEC DES FLUIDES

CORROSIFS OU DE LA VAPEUR UTILISER LE MODÈLE AVEC COUVERCLE EN ACIER INOXYDABLE. 
Utliser l'unité avec une pression se situant dans l'écart de pression d'opération recommandé.
Installer dans un endroit qui ne présente pas de fluctuations de pression excessives. 

Filage
Le filage doit être connecté correctement au micro interrupteur selon l'application spécifiée. Voir le diagramme de filage pour
plus de détails.

Ne pas dépasser les écarts de voltages  et d'ampérage spécifiés
Utiliser les visses de terminal fournies

Diagramme de Filage

 Écarts Électriques



Opération et Ajustement

Type SNS

En premier lieu, ajuster la valeur opérationelle avec la visse d'ajustement d'écart pendant que la pression monte.
Ensuite, ajuster la valeur opérationelle avec la visse d'ajustement différentielle pendant que la pression baisse. En tournant la
visse d'ajustement d'écart dans le sens anti-horaire, le réglage de pression augmente. En tournant la visse d'ajustement 
différentielle dans le sens horaire, l'écart différentiel augmente. En tournant ces deux visses, on obtient les réglages désirés.

NOTE: LA SÉRIE MANUELLE N'EST PAS AJUSTABLE. LORS DE LA BAISSE DE PRESSION, LE CONTACT S’OPÈRERA AUTOMATIQUEMENT. LORS DE LA HAUSSE

DE PRESSION LE RESET DEVRA ÊTRE FAIT MANUELLEMENT. 

Type HNS

Régler la valeur opérationelle dans l'écart recommandé pendant la hausse de pression. En tournant la visse d'ajustement 
d'écart dans le sens horaire, le réglage de pression ainsi que le retour de pression augmente. 

NOTE: POUR LA SÉRIE MANUELLE, LORS DE LA HAUSSE DE PRESSION, LE CONTACT S’OPÈRERA AUTOMATIQUEMENT. LORS DE LA BAISSE DE

PRESSION LE RESET DEVRA ÊTRE FAIT MANUELLEMENT. 

Vérification Opérationelle
Installer et équilibrer l'unité. Ensuite le mettre en fonction pour s'assurer le bon fonctionnement du système.

Limites d’application
L'unité n'est pas conçu pour l'utilisation dans des applications de précision et de fiabilité extrême telles que des conditions qui ,
en cas de malfonctionnement, pourraient affecter la vie humaine. Pour de telles applications, consulter la compagnie avant 
l'installation.

Garantie Limitée
La période de garantie est de 1 an (à moins de spécifications contraires) suivant la date de livraison du produit. Pendant cette
période, les réparations et/ou remplacements sous garantie devront être fait gratuitement par la compagnie.
La garantie ne couvre pas:
L'utilisation pour des applications non conformes ou les manipulation incorrectes
Les modifications ou réparations effectuées par d'autres techniciens que ceux de la compagnie qui garantie l'unité.
Les bris causés par des accidents naturels tels que les tremblements de terre ou par des causes hors du contrôle de la compagnie
telles que la guerre, le vandalisme, etc.

Ajustement d’opération






